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Throughout its history, the Canadian Red Cross has had to 
adapt to an ever-changing world. It is no longer the same 
organization it was in 1909, when it was founded in Canada, 
nor even the one it was when the first Annual Fundraising 
Event was held in Montreal in 2005. But if there’s one thing 
that has stood the test of time, it is our relationship with you.

Then and now, you have been there, every time, hand in hand 
with our 14,000+ volunteers and 2,900+ employees across 
Canada, always ready to offer the best of humanity to the 
thousands of people that we help at home and abroad.

The 20th edition of this major humanitarian gathering is 
an opportunity to celebrate the odyssey we embarked 
on together 20 years ago: an epic journey of meaningful 
cooperation, overcoming challenges, inspiring 
transformations, and adapting to new realities, during which 
every shared moment was marked by a sense of unity with 
those in need.

Tonight, enjoy, acknowledge, and celebrate the impressive 
road we have travelled together, awakening your curiosity  
about the journey ahead, for which your support will  
be more important than ever.

Welcome to A Journey of Unity and Resilience!

Au cours de son histoire, la Croix-Rouge canadienne a  
dû s’adapter aux évolutions d’un monde en perpétuel 
changement. Elle n’est plus la même organisation qu’en 1909 
lors de sa constitution au pays, ni même celle qu’elle était lors 
de son premier Événement-bénéfice annuel tenu à Montréal 
en 2005. S’il y a cependant bien une chose qui a traversé 
l’épreuve du temps, c’est la relation que nous entretenons 
avec vous.

Hier comme aujourd’hui, vous avez répondu présents, chaque 
fois, main dans la main avec nos plus de 14 000 bénévoles et 
2 900 employés à travers le Canada, toujours prêts à offrir le 
meilleur de l’humanité aux milliers de personnes à qui nous 
venons continuellement en aide ici et ailleurs dans le monde.

La 20e édition de notre important rassemblement humanitaire 
se veut une occasion de souligner le voyage entrepris avec 
vous il y a 20 ans : une épopée de collaborations significatives, 
de défis surmontés, de transformations inspirantes et 
d’accoutumance aux nouvelles réalités, au cours de laquelle 
chaque moment partagé a été empreint d’unité envers les 
personnes dans le besoin.

Ce soir, laissez-vous porter par les éléments, appréciez, 
reconnaissez et célébrez l’impressionnant chemin parcouru  
à nos côtés, et soyez prêts à éveiller votre curiosité quant  
à la suite du voyage, pour laquelle votre appui sera plus 
important que jamais.

Bienvenue à Odyssée d’unité et de résilience!

ODYSSÉE D’UNITÉ ET DE RÉSILIENCE A JOURNEY OF UNITY AND RESILIENCE
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MOT DE LA COPRÉSIDENCE D’HONNEUR 

Distingués invités, partenaires et amis,

Quel plaisir de vous retrouver à Odyssée d’unité et de résilience! Nous vous avons invités à faire un don d’humanité et vous avez 
répondu présents. 

Depuis maintenant 20 éditions, la Croix-Rouge canadienne et certains de ses partenaires distinctifs, dont vous et nous faisons partie, 
se réunissent lors de cet important rendez-vous humanitaire en soutien aux personnes dont la vie est bouleversée de manière 
soudaine à la suite d’une situation d’urgence au Canada ou ailleurs dans le monde. 

Parce que nous considérons comme essentiel le travail de la Croix-Rouge canadienne et de ses équipes au sein des collectivités,  
et car nous avons à cœur la vitalité de celles-ci, c’est avec honneur et la volonté de faire une réelle différence que nous avons accepté 
de coprésider cette soirée. D’ailleurs, il fait chaud au cœur de savoir que vous vous trouvez ici, avec nous, motivés par ces mêmes 
ambitions. 

Lorsqu’on parlera de feux de forêt faisant rage aux quatre coins du pays ou d’une crise humanitaire se déroulant à l’étranger dans les 
prochains bulletins de nouvelles, sachez que la Croix-Rouge sera présente en grande partie grâce à vous. Notre soutien est nécessaire, 
il voyage loin et ses retombées positives sont indéniables. Vous en serez témoins ce soir. 

Encore une fois, merci d’être parmi nous! 
Profitez amplement de cette soirée visant à vous remercier à la hauteur de votre engagement.

Jean-François Séguin
Directeur général et Chef de la technologie
BMO Marché des capitaux – Québec

Olivier Lemire
Président 
Keurig Dr Pepper Canada

Marie-Claude Boisvert 
Associée et Cheffe 
Sagard Placements Privés Canada
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MESSAGE FROM THE HONORARY CO-CHAIRS

Distinguished guests, partners, and friends,

What a pleasure it is to see you again on this Journey of Unity and Resilience! We asked you for the gift of humanity,  
and you answered, “Yes.”

Over the course of 20 editions, the Canadian Red Cross and some of its esteemed partners, including all of us, have been gathering  
for this major humanitarian event in support of people whose lives are suddenly turned upside down by emergencies in Canada  
or elsewhere in the world. 

Because we consider the community-oriented work done by the Canadian Red Cross and its teams to be essential, and because  
we care about the vitality of these communities, it is with great honour and a desire to make a real difference that we have agreed  
to co-chair this event. It is so heartwarming to know that you’re here, driven by these same ambitions. 

The next time you watch the news and hear about wildfires across the country or a humanitarian crisis unfolding abroad, know  
that the Red Cross will be there in no small part because of you. Our support is needed, it is far-reaching, and its positive impact  
is undeniable, as you will witness tonight. 

Thank you again for joining us! 
Please enjoy this evening in recognition of your deep commitment.

Jean-François Séguin
Managing Director and Head of Technology
BMO Capital Markets – Québec

Olivier Lemire
President 
Keurig Dr Pepper Canada

Marie-Claude Boisvert 
Partner and Head
Sagard Private Equity Canada
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MOT DU PRÉSIDENT ET CHEF DE LA DIRECTION 

Conrad Sauvé
Président et chef de la direction
Croix-Rouge canadienne

Votre présence, ce soir, à la 20e édition du grand événement 
philanthropique de la Croix-Rouge canadienne, vous place  
au cœur d’une épopée humanitaire. Depuis des décennies,  
nous épaulons les personnes dans le besoin afin de les aider 
dans leur préparation, leur réponse et leur rétablissement  
face à des événements déstabilisants, ici et ailleurs.  
 
Au pays, les sinistres se multiplient et se complexifient, ce qui 
exacerbe les situations de vulnérabilité. Grâce à votre solidarité, 
en 2024, nos équipes de bénévoles et d’experts ont pu répondre 
à l’appel de dizaines de communautés à travers le Québec, et 
au-delà. Nos efforts sont plus que jamais nécessaires, alors que 
beaucoup se tournent vers la Croix-Rouge comme une source 
sûre de réconfort et de soutien en période d’incertitude. 
 
Votre compassion est ressentie bien au-delà de nos propres 
milieux. La force de la Croix-Rouge réside dans notre unité 
à travers 191 sociétés nationales de la Croix-Rouge et du 
Croissant-Rouge, ainsi que le Magen David Adom en Israël. 
Que ce soit au Moyen-Orient, en Ukraine ou dans des contextes 
moins médiatisés, la Croix-Rouge canadienne est en mesure 

d’étendre sa portée partout dans le monde et d’avoir un impact 
considérable au niveau local. Notre travail s’effectue de plus 
en plus dans des environnements extrêmement complexes et 
l’importance de protéger la vie des civils et des travailleurs et 
travailleuses humanitaires a été au premier plan de nos efforts 
durant la dernière année.   
 
De nos bénévoles à nos employés, en passant par nos donateurs 
et partenaires de confiance dont vous faites partie, c’est notre 
engagement partagé qui, comme toujours, sera la clé d’un 
véritable changement dans les vies que nous touchons. 
 
Je vous remercie, en mon nom et en celui de toutes ces 
personnes que la Croix-Rouge canadienne soutient, de nous 
accompagner dans cette odyssée. 

Merci.

Votre engagement, au cœur d’une épopée humanitaire
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Conrad Sauvé
President and Chief Executive Officer
Canadian Red Cross

A WORD FROM THE PRESIDENT AND CEO

Your presence this evening at the 20th edition of the Canadian 
Red Cross’ major philanthropic event places you at the heart of 
an epic humanitarian story.  For decades, we have been standing 
shoulder to shoulder with those in need to help them prepare  
for, respond to—and recover—from disruptive events, here  
and abroad.  
 
In Canada, disasters are increasing in number and in complexity, 
exacerbating situations of vulnerability. Thanks to your solidarity 
in 2024, our volunteer and expert teams were able to answer the 
call in dozens of communities across Québec, and throughout the 
country. Our efforts have never been more needed as people look 
to the Red Cross as a trusted source of comfort and support in 
uncertain times.  
 
Your compassion is also felt far beyond our own communities. 
The strength of the Red Cross lies in our unity across 191 national 
Red Cross and Red Crescent societies, and the Magen David 
Adom in Israel. Whether in the Middle East, in Ukraine or in less 
high-profile contexts, the Canadian Red Cross is able to extend 
our reach around the world and have a significant impact at 

the local level. Our work is increasingly carried out in extremely 
complex environments and the importance of protecting the lives 
of civilians and humanitarian workers has been at the forefront of 
our efforts in the last year.   
 
From our volunteers and employees to donors and partners such 
as you, it is our shared commitment that will, as always, be the key 
to making a meaningful difference in the lives we touch.  
 
I would like to thank you, on behalf of myself and of all those 
whom the Canadian Red Cross assists, for joining us on this 
odyssey.  

Thank you.

Your commitment is at the heart of a humanitarian epic 
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MOT DU VICE-PRÉSIDENT – QUÉBEC
  
Notre Odyssée de résilience : un engagement collectif 

Chers amis,  

Cette soirée revêt une importance majeure pour la Croix-Rouge canadienne, et de vous y retrouver, certains pour la première fois, 
d’autres pour la vingtième, fait réellement chaud au cœur. 

Alors que nos équipes de bénévoles et d’experts continuent à appuyer les communautés dans le besoin et à renforcer leur 
résilience au quotidien, nos défis collectifs se transforment. Nous vivons maintenant dans un contexte de demande croissante 
face aux urgences, dont les tenants et aboutissants sont plus complexes, et qui s’échelonnent maintenant sur l’année.  
La préparation en amont afin de connaître et pallier les risques devient essentielle. Nous avons l’expertise et le savoir-faire  
pour accompagner les communautés dans cette préparation,  intervenir en urgence, et contribuer au rétablissement.  
Notre contribution comme organisme partenaire de la nouvelle Réserve d’intervention d’urgence en sécurité civile (RIUSC),  
que le gouvernement du Québec lancera tout prochainement, en témoigne. 

Votre réponse indéfectible à nos appels de solidarité, dont celui de ce soir, permettra d’assurer la poursuite de ces activités  
et programmes ici, au Canada, comme ailleurs dans le monde, et d’en assurer le développement continu.  

Au nom des bénévoles et des membres du personnel de la Croix-Rouge canadienne, je tiens à vous remercier de votre généreux 
appui, qui est essentiel et qui fait toute la différence dans la vie des personnes à qui nous venons en aide chaque jour. 

Merci!

Pascal Mathieu 
Vice-président – Québec
Croix-rouge canadienne  
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A WORD FROM THE VICE PRESIDENT – QUÉBEC
  
Our Odyssey of Resilience, a shared commitment  

Dear friends,   

This evening is of great importance to the Canadian Red Cross, and to see you here—some for the first time,  
others for the twentieth—is truly heartwarming.  

While our teams of volunteers and experts continue to support communities in need and to strengthen their resilience on a daily 
basis, our shared challenges are undergoing significant changes. We now live in a context of increasing demand in the face of 
emergencies, the ins and outs of which are more complex, and which now span the whole year. Early preparation to identify and 
mitigate risks has become essential. We have the expertise and know-how to help communities in this preparation, to intervene in 
emergencies, and to contribute to recovery. Our role as a partner organization in the Québec government’s Réserve d’intervention 
d’urgence en sécurité civile (RIUSC)—to be launched shortly—is testament to this.  

Your unfailing response to our appeals for solidarity, including this evening’s, will ensure that these activities and programs  
are sustained here in Canada, as well as elsewhere in the world, and that they continue to thrive.   

On behalf of the volunteers and staff of the Canadian Red Cross, I would like to thank you for your generous support,  
which is essential and makes all the difference in the lives of the people we help every day.  

Thank you!

Pascal Mathieu 
Vice President – Québec
Canadian Red Cross
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NOTRE CONCEPT GASTRONOMIQUE

Chaque bouchée, plat et vin servi ce soir a pour inspiration une région du monde ou un pays ayant 
bénéficié de l’aide de la Croix-Rouge canadienne au cours des vingt dernières années à la suite  
d’une catastrophe climatique ou d’une crise humanitaire. Vous retrouverez ainsi, dans le menu  
que nous vous proposons ce soir, des créations culinaires et saveurs d’ici et d’ailleurs, préparées  
avec des aliments frais et locaux. Les aliments non consommés seront tous remis à un organisme  
de bienfaisance.

COCKTAIL

Taco miniature de homard des Îles-de-la-Madeleine, tortilla de maïs noir de la Meunerie Milanaise, salsa 
au citron vert  |  Inspiration du Mexique, en mémoire des inondations survenues en 2007

Roulade printanière aux crevettes de Matane, basilic thaï, aïoli ponzu intégré  |  Inspiration  
de Thaïlande, en mémoire du tsunami survenu en 2004

Satay de bœuf de l’Île-du-Prince-Édouard mariné aux épices d’Asie du Sud-Est  |  Inspiration d’Indonésie,  
en mémoire des séismes survenus au cours des vingt dernières années

Nigiri au bœuf Wagyu canadien  |  Inspiration du Japon, en mémoire du séisme survenu en 2011

Ceviche mi-épicé de morue de la Gaspésie, salsa Macha  |  Inspiration du Pérou, en mémoire du séisme 
survenu en 2007

Veuve Clicquot Ponsardin Brut – Code SAQ : 563338

Option de vin mousseux avec faible teneur en alcool disponible sur demande

Sélection de mocktails gracieusement offerts par Atypique

La SAQ est heureuse d’offrir 
gracieusement les produits 

alcoolisés et à faible teneur en 
alcool dégustés ce soir.

Atypique est fier d’offrir 
gracieusement les mocktails 

dégustés ce soir.

MERCI À NOS 
COMMANDITAIRES

MENU
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BANQUET

L’entrée froide 
Fatouche classique réinventée avec salade croquante de la Ferme des Quatre-Temps, tomates de serre 
du Québec, concombre, sumac sauvage, mélasse de grenade de Les Filles Fattoush, graines de grenade, 
menthe fraîche et pita maison fumé et frit  |  Inspiration du Liban, en lumière à la crise humanitaire qui s’y 
déroule toujours

Le plat principal
Macreuse de bœuf braisée de l’Île-du-Prince-Édouard, sauce aux canneberges sauvages  |   
Inspiration d’Australie, en mémoire des feux survenus en 2020

Ou, si vous avez préalablement à l’événement informé les membres de notre équipe de votre végétarisme ou véganisme :

Champignons enoki croustillants de la Ferme Enoki marinés au jus et zeste d’orange, baba ganoush au 
piment doux à la sauce aigre douce, légumes variés, cresson violet  |  Fusion des cuisines levantines et 
orientales, en mémoire des situations d’urgence et des crises humanitaires survenues dans ces régions 
au cours des vingt dernières années

Formiche Ansonica Costa dell’Argentario 2022 – Code SAQ : 15254951  |  Provenance d’Italie,  
en mémoire du séisme survenu en 2009

Fontodi Chianti-Classico 2021 – Code SAQ : 879841  |  Provenance d’Italie, en mémoire du séisme survenu 
en 2016

Options de vin blanc et de vin rouge avec faible teneur en alcool disponibles sur demande

Le dessert
Tartelette au Dulce de Leche, poire confite au pisco chilien, croquant de noisettes  |  Inspiration du Chili, 
en mémoire du séisme survenu en 2010

Cidre de glace du Domaine Lafrance – Code SAQ : 733600  |  Provenance du Québec, en mémoire  
des situations d’urgence survenues à travers la province au cours des vingt dernières années

La SAQ est heureuse d’offrir 
gracieusement les produits 

alcoolisés et à faible teneur en 
alcool dégustés ce soir.

Atypique est fier d’offrir 
gracieusement les mocktails 

dégustés ce soir.

MERCI À NOS 
COMMANDITAIRES
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The SAQ is pleased
to graciously offer the 

alcoholic and low-alcoholic
products tasted this evening.

Atypique is proud to
graciously offer the

mocktails tasted  
this evening.

THANK YOU TO 
OUR SPONSORS

MENU

OUR GASTRONOMIC CONCEPT

Every canapé, dish, and wine served this evening is inspired by a region or country that has benefited 
from the Canadian Red Cross’ assistance following a climate disaster or humanitarian crisis over the 
past twenty years. Tonight’s menu features a dazzling array of flavours and culinary creations from 
near and far, prepared with fresh, local ingredients. All uneaten food will be donated to a charitable 
organization.

COCKTAIL HOUR

Mini taco with Îles-de-la-Madeleine lobster, Ferme Milanaise black corn tortillas, and lime salsa  |  Inspired 
by Mexico, in memory of the 2007 floods

Spring roll with Matane shrimp, Thai basil, and ponzu aioli  |  Inspired by Thailand, in memory  
of the 2004 tsunami

Prince Edward Island beef satay marinated in Southeast Asian spices  |  Inspired by Indonesia, in memory 
of the country’s many earthquakes over the past twenty years

Canadian Wagyu beef nigiri  |  Inspired by Japan, in memory of the 2011 earthquake

Spicy ceviche with Gaspésie cod and salsa macha  |  Inspired by Peru, in memory of the 2007 earthquake

Veuve Clicquot Ponsardin Brut – SAQ Code : 563338

Low-alcohol sparkling wine option available on request

Selection of mocktails, courtesy of Atypique
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The SAQ is pleased
to graciously offer the 

alcoholic and low-alcoholic
products tasted this evening.

Atypique is proud to
graciously offer the

mocktails tasted  
this evening.

THANK YOU TO 
OUR SPONSORS

BANQUET

Cold Entrée 
A twist on the classic fattoush with crisp Ferme des Quatre-Temps lettuce, Québec greenhouse  
tomatoes, cucumber, wild sumac, Les Filles Fattoush pomegranate molasses, pomegranate seeds,  
fresh mint, and homemade smoked and fried pita  |  Inspired by Lebanon, in light of the country’s  
ongoing humanitarian crisis

Main Course
Prince Edward Island braised beef with wild cranberry sauce  |  Inspired by Australia, in memory  
of the country’s 2020 wildfires

Or, if you have notified our team of your preference for a vegetarian or vegan meal prior to the event:

Crunchy enoki mushrooms from Ferme Enoki, marinated in orange juice and zest, baba ganoush with 
sweet chili in sweet and sour sauce, mixed vegetables, purple watercress  |  A fusion of Levantine and 
Oriental cuisines, in memory of the climate disasters and humanitarian crises that have occurred in these 
regions over the past twenty years

Formiche Ansonica Costa dell’Argentario 2022 – SAQ Code: 15254951  |  From Italy, in memory  
of the country’s 2009 earthquake

Fontodi Chianti-Classico 2021 – SAQ Code: 879841  |  From Italy, in memory of the country’s 2016 
earthquake

White and red low-alcoholic wine options available on request

Dessert
Dulce de leche tartlet, pear confit in Chilean pisco, hazelnut crunch  |  Inspired by Chile, in memory  
of the 2010 earthquake

Domaine Lafrance Ice Cider – SAQ Code: 733600  |  From Québec, in memory of the emergencies  
that have occurred across the province over the past twenty years
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© Jenelle Eli – CICR   
            © Jenelle Eli – IFCR 

THANK YOU TO OUR  
PRECIOUS PARTNERS

MERCI À NOS  
PRÉCIEUX PARTENAIRES 



Sagard est fier d’appuyer la Croix-Rouge canadienne 

Nous croyons en notre responsabilité de jouer un rôle tangible 
dans la construction d’un monde meilleur.



1 Canadien sur 5 sou�re d’insécurité alimentaire.
Retroussons nos manches.
Keurig Dr Pepper Canada est �ère de joindre ses
forces à celles de la Croix-Rouge canadienne et
de contribuer à la sécurité alimentaire pour tous.

croixrouge.ca



BMO, partenaire de ce grand événement, est fier de 
se joindre à la Croix-Rouge canadienne afin de prêter 
main-forte aux populations dans le besoin.

Ensemble, 
mettons une croix 
sur leur détresse.

23-1258 Pub Croix-Rouge 8x5_Fv1.indd   123-1258 Pub Croix-Rouge 8x5_Fv1.indd   1 2023-06-19   11:402023-06-19   11:40



Canada Vie et le symbole social sont des marques de commerce de La Compagnie d’Assurance du Canada sur la Vie.

Nous appuyons fièrement la Croix-Rouge canadienne

Aider nos 
collectivités 
en période 
de crise et 
de besoin



Projet :  SD-7517_pub_Croix-Rouge_8x5_final   
Format d’impression 8 po x 5 po Marge perdue 8,25 po x 5,25 po

5 février 2025 10:42
Marge de sécurité — Résolution 300 dpi

Unir nos forces

Solidaires de nos  
communautés, nous  
soutenons fièrement  
l’effort collectif déployé 
par la Croix-Rouge  
canadienne et ses  
bénévoles.  

Partenaire de 
la Croix-Rouge 
canadienne



Investis dans nos communautés,
au cœur du changement.



The Globe and Mail is honoured to support 
The Canadian Red Cross.

The Globe and Mail est honoré d’appuyer  
la Croix-Rouge canadienne.

Proud to sponsor new beginnings.

Fier de commanditer  
de nouveaux débuts.





Fière d’appuyer l’événement-bénéfice annuel de la Croix-Rouge.

Chez Bell, nous nous engageons à redonner aux collectivités. C’est notre façon 
d’aider à créer un monde prospère, durable et plus connecté.

Apprenez-en plus au bell.ca/mieuxpourtous

 

On s’investit dans la collectivité.
IG Gestion de patrimoine est fi ère de soutenir la Croix-Rouge canadienne. C’est un 
honneur de soutenir une cause si importante qui donne de l’espoir à tant de gens.
ig.ca/fr

Ensemble, continuons à bâtir des communautés fortes et inclusives.

Tisser des collectivités serrées.



Advancing Health
Outcomes for All®  

Améliorer les soins
de santé pour tous®

Unissons nos efforts pour aider les personnes dans le besoin
Valeurs Mobilières TD est honorée de soutenir la Croix-Rouge canadienne et son 20e événement-bénéfice annuel : Odyssée d’unité et de résilience.

MD Le logo TD et les autres marques de commerce TD sont la propriété de La Banque Toronto-Dominion ou de ses filiales.



NOUS TENONS  
À REMERCIER  
LA COPRÉSIDENCE 
D’HONNEUR 
DES ÉDITIONS 
PRÉCÉDENTES,
grâce à qui 
l’événement a 
rayonné au cours des 
dernières décennies.

• André Desmarais (2011) – Power Corporation 
du Canada | Power Corporation of Canada

• David Murray (2020, 2021) – Hydro-Québec

• Darryl White (2018, 2019) – BMO Groupe 
financier | BMO Financial Group

• Diane Dunlop-Hébert (2017) – Groupe Park 
Avenue Inc.

• Eric La Flèche (2018) – Metro Inc.

• Hélène V. Gagnon (2022) – CAE 

• Johanne Duhaime (2021) – Mouvement 
Desjardins | Desjardins Group

• Karine Abgrall-Teslyk (2023) – Banque 
Laurentienne | Laurentian Bank

• Lino A. Saputo, Jr. (2019) – Saputo Inc.

• L. Jacques Ménard (2008) – BMO Groupe 
financier | BMO Financial Group

• Martin Coiteux, Chef (2020) – CDPQ

• Martin Imbleau (2023) – Administration 
portuaire de Montréal | Montreal Port 
Authority

• Martin Thibodeau (2013, 2014, 2015) – RBC 
Banque Royale | RBC Royal Bank

• Martine Turcotte (2012, 2014) – Bell 

• Michèle Dionne (2005) – Bénévole émérite de 
la Croix-Rouge canadienne | Distinguished 
volunteer of the Canadian Red Cross

• Monique F. Leroux (2011) – Mouvement des 
Caisses Desjardins | Desjardins Group

• Norman Hébert Jr. (2017) – Groupe Park 
Avenue Inc. 

• Norman Steinberg (2015, 2016) – Norton Rose 
Fulbright

• Olivier Lemire (2023) – Keurig Dr Pepper 
Canada 

• Paul C. Genest (2022, 2023) – Power 
Corporation du Canada | Power Corporation 
of Canada

• Pierre Beaudoin (2006) – Bombardier Inc.

• Pierre Shedleur (2005) – BDO Canada

• R. Jeffrey Orr (2016, 2017) – Power 
Corporation du Canada | Power Corporation 
of Canada

• Robert E. Brown (2009) – CAE

• Serge Godin (2007) – Groupe CGI

• Suzanne Legge Orr (2016, 2017) – Bénévole 
émérite de la Croix-Rouge canadienne | 
Distinguished volunteer of the Canadian Red 
Cross

WE WOULD LIKE  
TO THANK THE 
HONORARY 
CO-CHAIRS OF 
PREVIOUS EDITIONS,
whose contribution 
has made the Event 
such a success over 
the past decades.
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REMERCIEMENTS  
CREDITS

Diverso est honoré de contribuer au succès  
de la 20e édition de l’Événement-bénéfice  
annuel de la Croix-Rouge canadienne.

Mention particulière à nos partenaires de la soirée : 
Audiovisuel Collins, Audiovisuel New City Gas, Célébrations, 
Charlotte Lefebvre, Décoration Florale, Espace Choses,  
Eugénie Lépine-Blondeau, Numérart, Rafaëlle Roy  
et Société Traiteur.

ABB Canada • Banque Nationale • Bell • BMO 
Marchés des capitaux – Québec | BMO Capital 

Markets – Québec • CAE • Canada Vie | Canada Life 
• CDPQ • CIMA+ • Coke Canada Bottling • Deloitte 
• Desjardins • Fasken • Fonds Cogeco • IG Wealth 

Management | IG Gestion De Patrimoine • Keurig Dr 
Pepper Canada • Laboratoires Homeocan •  LG2  • 

McKesson Canada • METRO • National • Normandin 
Beaudry, Actuaires conseil inc • Osler • Power 

Corporation du Canada | Power Corporation of 
Canada • PwC Canada • Sagard Placements Privés 

Canada • Services de café Van Houtte • Stikeman 
Elliott • TD • Teneo • The Globe and Mail • VIBRANT 

MERCI  
THANK YOU
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Thank you for travelling with the Canadian Red Cross 
through time and challenges.

Merci de voyager avec la Croix-Rouge canadienne  
à travers le temps et les épreuves.


